
 

Official / Oficiales    

MEETING MINUTES / ACTAS DE LA 
REUNIÓN  

  Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Wednesday, September 21, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building  

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, Stephen Day, and George Awuku. 

Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior Assistant County 

Attorney. 

 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Miércoles, 21 de Septiembre, 2022 – 6:00pm 
Inscripciones de Votantes y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Beauty P. Baldwin Building  

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, y George 

Awuku. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, y Melanie Wilson, Fiscal 

Asistente Principal del Condado. 

 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión 
 

O’Lenick called the meeting to order at 6:01pm. 
 

O’Lenick inició la reunión a las 6:01pm. 
 

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad 
 

All attendees recited the Pledge of Allegiance. 
 
Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad. 

 
3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 

 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí;} 
 

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 
 
O’Lenick welcomed everyone to the meeting.  



 
O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión. 
 

5. Public Comments / Comentarios Públicos  
 
The public shared comments with the Board 
 
El público compartió comentarios con la Junta. 
 

6. Approval of Minutes / Aprobación de Actas  
 

a. August 17, 2022 Regularly Scheduled Meeting / 17 de Agosto, 2022—Reunión 
Programada Regularmente  
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: 
Yes Taylor: Yes Day: Sí} 
 

7. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones  
 

a. Committee Reports / Informes del Comité  
 
No Committee reports at this time. 
 
Ningún Comité informa en este momento. 
 

b. Chariman’s Update / Actualización de la Presidenta  
 
O’Lenick stated she wanted to address some of the concerns of the citizens of 
Gwinnett County from the last meeting. She answered a number of questions 
received at previous meetings. 
 
O'Lenick dijo que quería abordar algunas de las preocupaciones de los 
ciudadanos del condado de Gwinnett de la última reunión. Ella respondió a una 
serie de preguntas recibidas en reuniones anteriores. 
 

c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones  
 
Manifold gave a voter registration update. There are 562,502 active voters and 
67,495 inactive voters. That is a net increase of 1,735 total registered voters. 
 
Manifold dio una actualización de inscripción de votante. Hay 562,502 votantes 
activos y 67,495 votantes inactivos. Eso es un aumento total neto de 1,735 
votantes inscritos. 
 
Manifold provided a staffing update and informed the public about new hires and 
hiring is ongoing and we have positions posted on the website.  



 
Manifold proporcionó una actualización de personal e informó al público sobre 
las nuevas contrataciones y la contratación está en curso y tenemos puestos 
publicados en el sitio web. 
Manifold stated we have had 11 Open Record Requests in the last 30 days. 
 
Manifold declaró que hemos tenido 11 solicitudes de registro abierto en los 
últimos 30 días. 
 
Manifold stated that National Voter Registration Day was yesterday, and the 
Board of Commissioner presented a Proclamation. Go online to the My Voter 
Page and make sure your address is updated.  
 
Manifold declaró que el Día Nacional de Inscripción de Votante fue ayer y la 
Junta de Comisionados presentó una Proclamación. Vaya en línea a la página Mi 
votante y asegúrese de que su dirección esté actualizada. 
 
Manifold stated the first day we accepted Absentee by Mail (ABM) applications 
was August 22nd. Manifold stated the registration deadline for the November 
Election is October 11th and that is also the day ABM ballots will be mailed. 
Advance in Person (AIP) voting will start October 17th – November 4th from 7am 
to 7pm. We have eleven locations.  
 
Manifold declaró que el primer día que aceptamos solicitudes Ausente por 
Correo (ABM) fue el 22 de agosto. Manifold declaró que la fecha límite de 
inscripción para las elecciones de noviembre es el 11 de octubre y ese es 
también el día en que se enviarán las boletas ABM. La votación Adelantada en 
Persona (AIP) comenzará del 17 de octubre al 4 de noviembre de 7am a 7pm. 
Tenemos once ubicaciones. 
 
Manifold gave an update on the monthly Outreach past and upcoming events. He 
said we had 21 Outreach events in the last month. He stated that staff was at 
Fairgrounds and Gwinnett County College yesterday and will have 17 upcoming 
events. Manifold stated one event will be a polling official hiring event and that 
we still need hundreds of people to staff our polling locations.  
  
Manifold dio una actualización sobre los eventos pasados de Divulgación y los 
próximos del mes. Dijo que tuvimos 21 eventos de Divulgación en el último mes. 
Dijo que el personal estuvo en Fairgrounds y Gwinnett County College ayer y 
tendrá 17 eventos próximos. Manifold declaró que un evento será un evento de 
contratación de trabajadores electorales y que todavía necesitamos cientos de 
personas para el personal de nuestros lugares de votación. 
 

d. County Update / Actualización del Condado  
i. Financial Report – General Fund / Reporte Financiero – Fondo General 

 
2022 Election Budget remaining: 75.51% 
2022 Administrative Budget remaining: 40.52% 
 



El Presupuesto Electoral 2022 queda: 75.51%restante 
El Presupuesto Administrativo 2022 queda: 40.52%restante 

 
8. New Business / Asuntos Nuevos  

a. Voter Challenges / Impugnaciones de Votantes 
 
Manifold stated the group that filed the challenges, said they filed around 37,000 
challenges in late August. He stated that staff has sorted them into different 
buckets. 

 
Manifold dijo que el grupo que presentó las impugnaciones dijo que presentaron 
alrededor de 37,000 impugnaciones a finales de agosto. Dijo que los ha 
clasificado en diferentes cubos. 

 
i. The first bucket is for challenges that wouldn’t be considered a 230 

voter challenge because it is backwards looking and not about an 
individual voter’s status in an upcoming election.  The 15,000 – 20,000 
challenges in this bucket involves the 2020 General Election, mainly the 
absentee application process and the 180-day window.  
 
El primer segmento es para impugnaciones que no se considerarían 
una impugnación de votante 230 porque mira hacia atrás y no se trata 
del estado de un votante individual en una próxima elección. Las 
15,000 – 20,000 impugnaciones en este grupo involucran las 
elecciones generales de 2020, principalmente el proceso de solicitud 
ausente y la ventana de 180 días. 

 
ii. The next large bucket is mainly change of address affidavits. Our staff 

looked at these voters to check their status in the system. Out of the 
8949 identified so far in this bucket, 5699 are in an inactive status. This 
means they have received one of the five different confirmation 
notices. 2074 had actually returned mail and cancelled their 
registration. That leaves 1176 active voters in this bucket. 239 of these 
have updated their challenged address before these challenges were 
made.  

 
El próximo gran cubo es principalmente declaraciones juradas de 
cambio de dirección. Nuestro personal observó a estos votantes para 
verificar su estado en el sistema. De los 8949 identificados hasta 
ahora en este cubo, 5699 están en estado inactivo. Esto significa que 
han recibido uno de los cinco avisos de confirmaciones diferentes. 
2074 en realidad había devuelto el correo y cancelado su inscripción. 
Eso deja 1176 votantes activos en este cubo. 239 de estos han 
actualizado su dirección impugnada antes de que se realizaran estas 
impugnaciones. 

 
iii. A couple thousand fall in this next bucket. These are listed as non-

existent addresses.  
 



Un par de miles caen en este próximo cubo. Estos están listados como 
direcciones inexistentes. 
 

b. Call Special Meetings / Reuniones Especiales Convocadas 
1. Certifying AIP L&A / Certificando AIP L&A 

 
a. Will hold off on this meeting / Esta reunión se aguantár 

 
2. Series of Challenge Meeting Dates Prior to Election Day / Serie de 

Fechas de Reuniones de Impugnaciones Antes del Día de Elección 
 
a. Board will hold dates for Challenge Meetings - October 12, 19, 26, 

and November 2 / La junta tendrá fechas para las Reuniones de 
Impugnación: 12, 19, 26 de octubre y 2 de noviembre 
 

3. Post Election Challenge /Provisional Meeting / Impugnación Post 
Elección / Reunión Provisional 
 
a. Board will hold November 14 for Certification Meeting at 9:30am / 

La junta llevará a cabo la reunión de certificación el 14 de 
noviembre a las 9:30am  
 

b. If another meeting is needed they will have a Special Called 
Meeting / Si se necesita otra reunión, se tendrá una reunión 
especial convocada. 
 

9. New Business / Asuntos Nuevos 
a. Stipend / Estipendio 

 
O’Lenick amended the agenda and proposed to have a stipend for 
Area Managers and Poll Managers for gas and wear and tear on 
their cars. 
 
O'Lenick modificó la agenda y propuso tener un estipendio para los 
Administradores de Zona y los Administradores Electorales para 
gasolina y desgaste de sus autos. 

 
10. Closing Remarks / Comentarios Finales 

  
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

11. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 8:06pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 8:06pm. 
 



{Action: Adjourn; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: Day; Secundado: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí, Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 
 


